
 

1 
 
 

 

PUBLICATION D’UNE CONVENTION 
REGLEMENTEE CONFORMEMENT AUX 

ARTICLES L. 22-10-13 ET R. 22-10-17 DU 
CODE DE COMMERCE  

INFORMATION ON RELATED-PARTY 
AGREEMENT PUBLISHED PURSUANT TO 

ARTICLES L. 22-10-13 AND R.22-10-17 OF 
THE FRENCH COMMERCIAL CODE 

CONCLUSION D’UN PACTE D’ACTIONNAIRES 
RELATIF A EUTELSAT COMMUNICATIONS 

SHAREHOLDERS’ AGREEMENT IN 
RELATION TO EUTELSAT 

COMMUNICATIONS 

Le 18 août 2023, (i) Eutelsat Communications 
S.A. (la « Société » ou « Eutelsat »), et (ii) 
Bharti Space Limited, (iii) le Secrétaire d'État à 
la Science, à l’Innovation et à la Technologie du 
Royaume-Uni, (iv) SoftBank Group Capital 
Limited (« Softbank »), (v) Hanwha Systems 
UK Limited, (vi) Bpifrance Participations et 
(viii) le Fonds Stratégique de Participations ont 
conclu un pacte d’actionnaires relatif à la Société 
qui prendra effet à la date de réalisation du 
rapprochement entre le groupe Eutelsat et le 
groupe OneWeb (le « Rapprochement »), sous 
réserve de la réalisation du Rapprochement (le 
« Pacte »).  
 

La conclusion du Pacte a été autorisée par le 
conseil d’administration de la Société le 27 juillet 
2023 et intervient dans le cadre de la mise en 
œuvre de l’accord de Rapprochement en date du 
14 novembre 2022 (dont la conclusion a été 
annoncée par voie de communiqué de presse de 
la Société du 15 novembre 2022). 

On 18 August 2023 (i) Eutelsat Communications 
S.A. (the "Company" or « Eutelsat"), and (ii) 
Bharti Space Limited, (iii) the Secretary of State 
for Science, innovation and technology of United  
Kingdom, (iv) SoftBank Group Capital Limited 
("Softbank"), (v) Hanwha Systems UK Limited, 
(vi) Bpifrance Participations and (viii) Fonds 
Stratégique de Participations entered into a 
shareholders' agreement relating to the Company 
which will take effect on the date of completion 
of the combination between the Eutelsat group 
and the OneWeb group (the "Combination"), 
subject to the completion of the Combination (the 
"Agreement"). 
 

The entering into of the Agreement was 
authorised by the board of directors of the 
Company on 27 July 2023 and is part of the 
implementation of the Combination agreement 
dated 14 November 2022 (the entering into of 
which was announced by a press release of the 
Company on 15 November 2022). 

Objet du Pacte   

Le Pacte conclu le 18 août 2023 a principalement 
pour objet de fixer entre les parties :  

(i) les droits et obligations des parties (autres que 
Softbank), relatifs à la gouvernance de la Société, 
et notamment (a) immédiatement après la 
réalisation du Rapprochement, la composition du 
conseil d’administration de la Société, (b) 
postérieurement à la réalisation du 
Rapprochement, la possibilité pour un 
actionnaire partie au Pacte (autre que Softbank) 
de proposer la nomination d’administrateur(s), 
de participer à certains comités du conseil 
d’administration, et pour certains d’entre eux de 
nommer dans certains cas un observateur au 
conseil d’administration, (c) l’obligation de 
nommer le président du conseil d’administration 

Purpose of the Agreement 

The purpose of the Agreement entered into on 18 
August 2023 is primarily to set out between the 
parties:  

(i) the rights and obligations of the parties (other 
than Softbank), relating to the governance of the 
Company, and, in particular (a) the composition 
of the board of directors of the Company 
immediately following the completion of the 
Combination, (b) after the completion of the 
Combination, the possibility for a shareholder 
party to the Agreement (other than Softbank) to 
propose the appointment of director(s), to 
participate in certain committees of the board of 
directors, as well as the right of certain of the 
shareholders party to the Agreement to appoint 
an observer to the board of directors in certain 
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parmi les administrateurs indépendants (sauf si 
dans le cas d’un plan de succession le directeur 
général abandonne ses fonctions pour devenir 
président du conseil d’administration) ainsi que 
les contraintes concernant la désignation d’un 
vice-président, (d) l’engagement de se conformer 
au code Afep-Medef, sous réserve de certaines 
exceptions éventuelles, et (e) l’engagement que 
les statuts prévoient que le siège social de la 
Société est et doit rester en France  ; et  

(ii) les droits et obligations des actionnaires 
parties au Pacte, liés à la détention et au transfert 
d’actions de la Société (obligation de 
conservation des actions sous réserve de 
certaines exceptions, pendant une période de 6 
mois à compter de la réalisation du 
Rapprochement, et engagement de consultation 
de la Société dans certains cas de transfert).  

Le Pacte n’est pas concertant et est conclu pour 
une durée de 12 ans à compter de la réalisation 
du Rapprochement, avec un renouvellement 
automatique pour des périodes successives de 4 
ans (sauf résiliation notifiée par l’une des parties 
avec un préavis de 6 mois au moins avant la fin 
de période en cours), sous réserve de certains cas 
de résiliation anticipée. 

cases (c) the obligation to appoint the chairman 
of the board of directors among the independent 
directors (except whether the CEO would waive 
his position to be the Chairman as part of a 
succession plan), and the constraints relating to 
the appointment of a vice-chairman, (d) the 
undertaking to comply with the Afep-Medef 
code, subject to certain possible exceptions, and 
(e) the undertaking that the articles of association 
provide that the registered office of the Company 
is and must remain in France ; and  

(ii) the rights and obligations of the shareholders 
that are parties to the Agreement, relating to the 
holding and transfer of shares in the Company 
(lock-up undertaking subject to certain 
exceptions, for a period of 6 months from the 
completion of the Combination, and undertaking 
to consult with the Company in certain cases of 
transfer).  

The Agreement does not constitute a concerted 
action and is entered into for a period of 12 years 
from the date of the Combination, automatically 
renewed for successive 4-year terms (unless 
terminated by one of the parties with at least a 6-
month prior notice prior to the expiry of the then-
current term), subject to certain cases of early 
termination. 

Personnes directement ou indirectement 
intéressées et lien avec la Société  

1) Bpifrance Participations (représentée 
par Samuel Dalens): administrateur de la 
Société et actionnaire détenant plus de 
10% du capital et des droits de vote de la 
Société ;  

2) Bpifrance Investissement (représentée 
par Paul-François Fournier) : 
administrateur de la Société, et filiale à 
100% de Bpifrance Participations ;  

3) le Fonds Stratégique de Participations 
(représenté par Agnès Audier) : 
administrateur de la Société ; 

Conformément aux dispositions de l’article 
L. 225-40 du Code de commerce, Bpifrance 

Persons directly or indirectly interested and 
nature of their relationships with the Company 

1) Bpifrance Participations (represented 
by Samuel Dalens): director of the 
Company and shareholder holding more 
than 10% of the share capital and the 
voting rights of the Company ;  

2) Bpifrance Investissement (represented 
by Paul-François Fournier): director of 
the Company, and wholly-owned 
subsidiary of Bpifrance Participations ;  

3) Fonds Stratégique de Participations 
(represented par Agnès Audier) : 
director of the Company ; 

Pursuant to article L.225-40 of the French 
commercial code, Bpifrance Participations, 
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Participations, Bpifrance Investissement et le 
Fonds Stratégique de Participations n’ont pris 
part ni aux délibérations ni au vote du conseil 
d’administration de la Société, sur l'autorisation 
de la conclusion du Pacte. 

Bpifrance Investissement and Fonds Stratégique 
de Participations have not participated in the 
deliberations or vote of the board of directors of 
the Company on the authorisation to enter into 
the Agreement. 

Conditions financières du Pacte  

Néant.   

Financial terms of the Agreement 

None 

Intérêt de la convention pour la Société et ses 
actionnaires 

La conclusion du Pacte s’inscrit dans le cadre 
plus général du Rapprochement envisagé qui 
constitue une opération visant à créer un acteur 
mondial unique et de premier plan dans le 
domaine de la connectivité par satellite, et 
permettra à la Société de disposer d’une structure 
de gouvernance équilibrée à la suite de la 
réalisation du Rapprochement. 

Interest of the agreement for the Company and 
its shareholders 

The entering into of the Agreement is part of the 
more general framework of the proposed 
Combination, which constitutes a transaction 
aimed at creating a single, leading global player 
in the field of satellite connectivity, and will 
enable the Company to have a balanced 
governance structure, following the completion 
of the Combination. 

Indication du rapport entre son prix pour la 
Société et le dernier bénéfice annuel de celle-ci.  

 
Le Pacte ne comprend pas de paiement d’un prix 
par la Société.   

Comparison between the price of the Agreement 
for the Company and the last annual profit of 
the Company.  

The Agreement does not involve the payment of 
a price by the Company. 

 


